(Gist Translation)

Summary of Minutes of Special Meeting of Islands District Council

Date

: 
17 April 2009 (Monday)

Time
: 
2:00 p.m.

Venue

: 
Conference Room, Islands District Council, 14/F., Harbour Building, 


38 Pier Road, Central, Hong Kong.

I.
Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge- Hong Kong Link Road & Hong Kong Boundary Crossing Facilities and Tuen-Chek Lap Kok Link


On behalf of the Alliance of Concern for the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge (translation) (“the Alliance”), a member stated eight points of suggestions below:
a.
Option 2 should continue to be taken into consideration alongside Option 7, while a long term overall development plan of land resources in the northwest of Lantau should be implemented.
b. 
The government should seize the opportunity of constructing the landing point of the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge (the bridge) to conduct an overall planning of the area around the landing point. Tourist attractions such as Hong Kong Disneyland, Ngong Ping 360, Tian Tan Buddha, the new and old towns of Tung Chung should be connected together as a network, with the airport as the main axis. This would turn the northern coast of Tung Chung into a tourist and shopping area.
c.
At the same time of determining the site of boundary crossing facilities, projects such as Phase 3 Development Plan of Tung Chung New Town, construction of North Lantau Hospital and the new town park, as well as the extension of MTR station to Yat Tung Estate should also be kick-started. This would ensure the sustainable development of the new town of Tung Chung.

d.
The government should initiate the planning of a circular road on Lantau to link Tung Chung and Tai O, as well as Tung Chung and Mui Wo. This would fully develop the tourism resources on Lantau.

e.
The government should ensure that the smooth connecting transportation between the Tung Chung New Town and the bridge to be built. The alliance expected the government to provide cheap, highly efficient and all-weather means of transportation, which would allow users to arrive at the boundary crossing facilities from Tung Chung West or Tung Chung North within 15 minutes. This would provide convenience for Tung Chung residents as well as both inward and outward bound travelers. 

f.
As a result of numerous infrastructures built on Lantau in the last decade, the original planning of the island had become outdated. It was therefore recommended that the planning of Lantau be revised to ensure its sustainable development. 

g.
The amount of vehicle flow would rise sharply with the completion of the bridge and therefore the government should set up mechanisms to monitor the air quality in the area to safeguard the health of residents.

h.
After the completion of the bridge, there would be only one road linking the highway between Chek Lap Kok and Tuen Mun from the boundary crossing facilities. The Alliance was concerned about the measures the government would adopt to redirect traffic, should accidents/incidents occur, rendering the road not usable.



The Alliance urged the government to give priority to the local people in the projects’ employment so as to enhance employment within the area. 


He reiterated the standpoint of the Alliance of urging the government to seize the opportunity of the construction of the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge to re-devise the planning of Lantau to ensure its sustainable development. It should also develop the economy of the area around the landing point and enhance the linking facilities of the airport and Lantau, so that commerce and trade, tourism, entertainment, shopping and vacationing would be linked in a co-ordinated establishment.


A member said that the residents of Tung Chung North objected the option of locating the boundary crossing facilities at the east of the airport. They raised two reasons. The first was the issue of view and the second was the noise and air pollution that would be caused. They held the view that the option east of the airport would be too close to residential areas. The second concern was based on the expected increase in traffic, especially of heavy vehicles. The member was also concerned about the issue of mass transit of the expected large volume of passengers and cargoes. 


A member spoke on behalf of the Tai O Rural Committee. The rural committee asked the government to consider Option 2 and to locate the boundary crossing facilities at San Shek Wan in Tai O. The option was preferable as it would be cost-effective and provide transportation links for the Tai O residents. 



A member supported the option of locating the boundary crossing facilities at the east of the airport as it would be beneficial for the flow of passengers and cargoes between Mainland and Hong Kong.


Another member also supported the same option as it was well co-ordinated with the overall planning, layout and long term development of Hong Kong. He urged the government to implement the programme as soon as possible.



The Chairman said that different opinions put forward would remind the government to beware of the interests of every sector. He also hoped that the final option would take all opinions into consideration. The common goal of the council was that the final option should not go against local interests and future overall development.


The Vice-chairlady reiterated the standpoint of the Alliance. She said that the effects of the landing point on the locality were very important, and that was the reason the Alliance had put forward its eight points of suggestions.



The responses of the representatives of government departments were summarized as follows:

a.
The government appreciated the support of the Islands District Council in the construction of the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge. The project would be beneficial to the development of Lantau and the future economy. On the issue of determining the site of boundary crossing facilities, the government had taken into account of all factors, technical, economic and environmental factors included, as well as the effects on individual areas and Hong Kong as a whole. The government was also aware of the concerns of residents. It was as such amendments to the original plan were thus made, just as the incorporation into the plan of opinions collected in the public participation process. He also agreed with members’ view that opportunity should be seized in enhancing the economy in the landing point area of the bridge.  In utilizing such an enormous amount of public fund, the government intended to give an impetus for Hong Kong’s long term development and generate economic opportunities. It was also hoped that the areas around the bridge would be developed at the same time, including the airport, Tung Chung and Lantau. The eight points of suggestions put forward by members would be studied carefully and referred to bureaux/departments concerned, where appropriate.
b.
The Hong Kong Link Road had been planned to move closer to the airport wherever technically possible. The section near San Shek Wan posed difficulties because of the restrictions of the helipad. Factors such as fung shui had been catered for as far as possible.
c.
Noise pollution caused to Tung Chung was mainly from the North Lantau Expressway that passed through the city centre. In the future, however, some traffic would go to the airport through the bridge at Tai Ho Wan without passing through the city centre of Tung Chung. This would reduce the noise pollution presently experiencing. When the facilities were to be completed, cargoes and passengers heading northwest of the New Territories could make use of the link road from Tuen Mun to Chek Lap Kok, and those eastward bound could make use of the North Lantau Expressway through Tsing Ma Bridge.


Another member expressed his concern of the lack of means of public transport between the airport and Tung Chung. For residents of Yat Tung Estate, job opportunities and a railway station were the overriding concerns.


A member clarified her previously raised concern. She said that increased traffic would worsen the problem of noise pollution and she enquired what measures the government would take to tackle the problem. Another concern was whether mass transit arrangements would be in place to provide for the passengers with the airport or Tung Chung as destinations.


The representatives of the government departments further responded as follows:
a.
Noise pollution would be serious only if roads were closeby. The link road of the bridge would be several hundred metres away from the city centre of Tung Chung and noise would be reduced.

b.
The Transport and Housing Bureau was willing to maintain close liaison with the district council and the local people to discuss the issue of seizing the opportunity of building the bridge and the connecting transport arrangements, so as to bring economic benefits to the local areas. Where appropriate, other bureaux and departments would also be invited to take part.


Another member urged the government to kickstart phases 3 and 4 of the Tung Chung development plan at the same time as constructing the bridge.



The Vice-chairlady worried that the promise of maintaining communication with district council might not be kept. She therefore suggested that the Transport and Housing Bureau, the Development Bureau and the Home Affairs Bureau should form an interdepartmental task force to study how to make use of the opportunity of the construction of the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge to develop areas around the landing point. This would provide a long term communication mechanism for the purpose.



The Chairman said that the meeting had conducted the discussion in an open and fair-minded manner. Opinions put forward would allow the government to take serious consideration of issues concerned. He believed that the final option adopted by the government would tie in with the overall development of Lantau. He urged the Transport and Housing Bureau to take the Vice-chairlady’s suggestion into consideration and set up an ad-hoc task force to deal with the issue mentioned.


The representative of the Transport and Housing Bureau said that the bureau was willing to take the initiative to set up an ongoing mechanism for communication. 


The Chairman suggested that two representatives from each of the three groups that had earlier submitted their opinions be invited to join the ad-hoc task force. Interested Islands District Council members could also join in. He would relate the name list to the Deputy Secretary for Transport and Housing in due course.



A member said that the building of a tunnel as a part item of Option 7 was not environmental friendly. He also proposed that the transportation system of Lantau as a whole should be reorganized so that residents and tourists could both benefit from it.


Another member said that the government should try to minimize nuisances caused in the construction of the bridge.



A member followed up on her previous question and asked whether there would be mass transit railway arrangement for the expected hundreds of thousands of passengers using the facilities. 



The representatives of the government departments further responded as follows:

a.
There would be an overall planning for transportation arrangements for the future boundary crossing facilities, Tung Chung and neighbouring areas.

b.
Under existing planning, means of mass transit and the highway system already in place would be made use of first. Passengers could travel northwards by the link road between Tuen Mun and Chek Lap Kok, or eastwards by North Lantau Expressway. Connecting buses would also be available connecting the facilities with the railway station at Tung Chung. The planning and improvement of the railway station at Tung Chung, however, depended on the future development of Tung Chung. Tung Chung residents could go to the boundary crossing facilities through the highway leading to the airport. The opinions raised about the transportation system of Lantau would be related to the Highways Department.


The Vice-chairlady, temporarily presiding the meeting, concluded that members hoped that the construction of the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge would kick-start the economic development of the whole region, bring employment opportunities to the area and be beneficial for the well-being of the residents nearby. It was therefore proposed that the government should be adequately mindful of the economic development of the whole region, and that the overall planning of Lantau should be conducted again. As such, the meeting requested the government to set up an interdepartmental ad-hoc task force with the Transport and Housing Bureau taking the lead to liaise with relevant bueaux and departments, so as to maintain communication with the Islands District Council in matters related to the construction of the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge and future development of Lantau.


The Deputy Secretary for Transport and Housing responded that the Transport and Housing Bureau would take the lead to advance the communication between the bureaux and the departments on the one hand, the district council on the other on matters mentioned above.


The Chairman determined that a vote by show of hands would be conducted on Option 7 as proposed by the government. 



The meeting supported the option proposed by the government, including the establishment of the construction of boundary crossing facilities for the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge at the waters northeast of the airport, with 19 members in favour, two against and one abstained. 
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